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AHHoTauus: MouoctuiaeBsle 0CO6€HHOCTH TBOPYECTBA MHUCATENIEH SIBISIIOTCS AKTyaIbHBIM BOIPOCOM M3Y4eHHUsI XyHO-
SKECTBEHHOT'O JUCKYpCa, & UX COXpPaHeHHe WIH HeCOXpaHEeHHe B IIepeBojie Ha JPYTHe sI3bIKU — NHTePeCHOH npo6ieMoit
[epeBOYECKON MPAKTUKH. Llenb — U3y4YNUTh CIOCOGB! pelpe3eHTAllMH UHANBUAYIBHO-aBTOPCKUX 0COOEHHOCTEMH
B TBOop4yecTBe 3. CMUT U 0cobeHHOCTEH MX MaHUecTaAlUK B TepeBofe. AKTYaabHOCTb U HOBH3HA MCCIIELOBAHUSI
3aKJII0YAI0TCS B HEOOXOOUMOCTH YTOYHEHHUS TPOLeAYPhl U3yIeHUsI U ONIMCAHHUST UIUOCTUIIEBBIX 0CO6eHHOCTEH 3. CMUT
B aCIleKTe OCYIIeCTBIEHHS IePEeBONYECKOH NesATeIbHOCTH. MeTOonbl: CeMaHTHYecKast HHTePIIPeTaLsl, CPABHUTEIBHO-
COIOCTaBUTENbHBIN aHAIN3, KOHTEHT-aHAJIN3, KONTMYeCTBEHHbIE IO/ICUETHI, THHIBUCTHYECKHUH aHAIN3 HA OCHOBE MO NN
KOHIleNTyanpHoro npoduis, paspaborannoit M. 0. MyxuneiM. Martepuan: opurnHan pomana 3. Cmur «O Kpacore»
u ero nepeson O. Kauanooii u A. BnacoBoii. CaMbIMHU YaCTOTHBIMH OCO6EHHOCTSIMU B TBOpYecTBe 3. CMUT SABIAIOTCS
JIeKCUYECKUEe CPENCTBA (CPaBHEHUsI, MEXXAOMETHSI, MeTadOPbI, AITIO3HUH, JIEKCUIECKHE TOBTOPHI); pasnuvHble pOHO-
rpaduvecKre CPEACTBA, HAPUMED, KAMUTAU3aLus, TpadpuKko-GoHeTUYECKHE, POHETHKO-TTPOU3HOCUTENbHBIE OCOOEHHO-
CTH, XapaKTepU3YIOIIKEeCs] PA3HOO6PAa3HBIMHU aKIeHTAMHU, OTPAXKeHHBIMH C IIOMOLIBI0 TOYHOM GpOHETHYECKOH Tepefadn
¢ npuMeHeHHeM rpadpOHOB, 06HIME 3HAKOB TPEIIMHAHMSI, BBICTYAIOIINX B TEKCTe B KauecTBe rpadpoHoB. ChenaH BBIBO,
4TO B 1iesioM B odurnuanbHoM nepesozne O. Kauanosoit u A. BracoBoii nepenassl U ¢akKTHUECKHUH CMBICIT COEe PXKAHUS
PEIIHK IepOeB, U JIEKCHYECKasi YaCTh UX PeYeBbIX IOPTPETOB 3a CUET UCIIOJIb30BAHMS PA3JIMYHBIX T€PEBOJIECKUX TPAHC-
bopmaruii (mepecTaHOBKA CJIOB, IEKCHYECKAsl 3aMeHa, KOMIIEHCALHS); B GOJIBIINHCTBE C/Iy4aeB BIIOJHE 060CHOBAHHBIM
U YMECTHBIM SIBJISIETCSI KCIIOIb30BAHMe JOCIIOBHOIO IEPEBOAA, COXpaHeHHe MeTarpadpeMUKH TeKCTa-0pUTHHAIIA; OHAKO
rpadudeckas puKcarus 0co6eHHOCTEN peyr repoeB He BCEra HaXOLUT OTPaXKeHHe B TEKCTe MePEBO/a.
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bunb, neHoTaTUBHBIE ChEPBI, AEHOTATHBHBIE KIIACCHI, IMHIBOCTHINCTHYECKHE CPEICTBA, XYLOXKEeCTBEHHBIH JUCKYPC
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Abstract: Author’s individual style and its preservation in translation are a relevant issue of translation practices. This
research is the first attempt in domestic linguistics to study Zadie Smith’s individual style and its manifestation in translation
based on M. Yu. Mukhin’s analysis model. The methodology involved the methods of semantic interpretation, comparative
analysis, content analysis, quantitative calculations, and linguistic analysis based on the conceptual profile model.
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CHB
CKP I

Kypaknna H. A., Kopuesa P. T

Crioco6bl penpeseHTauuy MHIUBULYalbHO-aBTOPCKUX XapaKTE€PUCTUK

The study featured Z. Smith's novel On Beauty and its translation performed by O. Kachanova and A. Vlasova. The analysis
revealed the most frequent linguistic and stylistic means and denotative spheres and classes, e.g., such lexical means
as simile, interjection, metaphor, allusion, and lexical repetition; various phonographic means, e.g., capitalization, graphic
imagery, excessive punctuation, and graphon used to portray a wide variety of accents, etc. The official Russian edition
conveyed the actual meaning and the lexical speech portraits by an effective use of various translation transformations,
e.g., word order, lexical substitution, compensation, etc. In most cases, literal translation proved to be appropriate
as it preserved the metagraphemic of the original text. However, the graphic fixation of the characters’ speech not
always found its reflection in the translation text.

Keywords: author's individual characteristics, individual style, conceptual profile, denotative spheres, denotative
classes, linguistic and stylistic means, artistic discourse
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BBeneHue

[Ipo6eMa MOHUMAHHUsSI TEPMHUHA UOUOCMUNL BOJIHYET
YMBI OT€YECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX YIEHBIX €llfe CO BTO-
poii monoBuHbl XX B. OTMETHM, YTO MEePBBIM JTHHIBU-
CTOM, MPEIIOKUBLINM AePUHUIHIO TEPMUHA UdUOCMULb,
MBI 110 TpaBy MoxeM cunutath A. Y. EdumoBa, a uccieno-
BaTeJsieM, KOTOPBIH BBeJI TEPMHUH B IINPOKOE yroTpetieHne
Cpeny Hay4YHBIX fesiTeNlel 10 U3yIeHUIO S3bIKa U JINTepa-
Typbl, — B. I1. I'puropreBa. TpaguiMOHHO aHAIU3 UAHO-
CTHUJIEBBIX 0COGEHHOCTEN aBTOPA IIPOU3BOLUTCS B [IEPBYIO
odyepenpb Ha OCHOBe aHAIN3A JIEKCUYECKUX U CTHINCTHYe-
CKUX CPe[CTB B Ipou3BefeHnU. Hamte yrBepxpeHue mon-
TBEP>KAAETCs BBIBOAMU MHOKECTBA UCCIIELOBAHHUI, B TOM
YHCIIe COBPEMEHHBIX, OTHOCUTENIbHO peHOMEHA UANOCTHUIIS.
A. . EdumoB 0603Havas JaHHOE MTOHSITHE KaK HHIUBULY-
QIBHYIO CHCTEMY IIOCTPOEHHsT peueBbIX CPEeLCTB, KOTOPast
bopMupyeTcst ¥ IpUMeHsIETCSI AaBTOPOM B ITpoLiecce Co3-
OAHUS XyOOXKeCTBEeHHBIX pousBeneHuii [E¢umon 1954:
143]. B. I1. Tpuropses, kak u A. V. EumoBs, paccmaTpusan
aHanu3 O6IIMX 3aKOHOMEPHOCTEH BbIGOpA MUCATENIEM
SI3BIKOBBIX CPELCTB B KA4eCTBE OCHOBBI [/Isl aHATN3a MHIH-
BUIYalIbHBIX OCOGEHHOCTEH aBTOPA, T.€. HHAUBUAYAIb-
HO-crenudpuyecKye 4epThl MUCATENsI IIPYU TAKOM ITOLXOLE
peanusyoTcs B iekcukoneHTpusme [[puropses 1983: 128].
B. B. BuHorpamos ToxXe mpepJjaran AenaTb CyXAeHHUs
06 MHOUBUAYAIBHO-CIIEUPUIECKUX 0COOEHHOCTSIX MHca-
Tenst, cGOPMUPOBAB CTPYKTYPUPOBAHHYIO U CBSI3AHHYIO
CHCTEMY CPEe[ICTB PedeBOro BlpaskeHust [Bunorpanos 1961:
85]. H. E. [TeTpoBa Mog4Ye pKUBAET, YTO AAHHBIH TEPMUH UMEET
B CBOEM COCTaBe YacCTh UJU0, YTO B IIEPEBOJie C TPEUYECKOTO
(idio) o3Ha4yaeT 0co6eHHbLll, TOITOMY CIOBO UQUOCMUL
3TUMOJIOTMYECKH SIBIISIETCSI MHAUBUAYAIBHBIM SIBIIEHUEM,
BOIUIOLIEHUEM CYOBEKTUBHOIO U UTOTOM TBOPYECKOIO
0T60pa SI3BIKOBOM JINYHOCTBIO TOT'O, YTO C 6ONbIIEH TOYHO-
CTBIO BOIUIOLIAET ee KapTUHY Mupa. He MeHee 3HaUYnMOM
SIBISIETCSI BTOPAs YaCTh CIIOKHOTO CI0BA UQUOCMUb, OTCHI-
Jaouasi K TEPMUHY CMulb KaK COBOKYIHOCTH PHEMOB
HCIIOJIb30BaHUS CPEACTB s3bika [[IeTpoBa 2022).

Cpenu pasHOOGpPa3HBIX ACHEKTOB PACCMOTPEHHUS
UOUOCTHUIISI MOKHO BBIOeNUTh noaxon M. I0. Myxuna
[Myxun 2010a; 2010b; 2010c; 2010d]. Tak, B uccinenoBa-
HUHM MHAUBULYaTbHO-aBTOPCKUX 0COGEHHOCTEN HUAHNO-
CTHUJISI MOXKHO 0603HAYHUTh CIIEAYIOIINe acCIeKThl: aHa-
JIN3 aBTOPCKHUX KOHI[ENTYaIbHBIX CUCTEM M aBTOPCKHUX
CUHTAarMaTH4eCKUX OTHOIIEHHUH B ekcuke. CormacHo
Touke 3peHusi M. JO. MyxuHa, y KaXX[0To aBTopa UMe-
eTCsl UHAUBUAYJIbHBIN Ha60p NEeHOTATUBHBIX KIIACCOB
(koHUIenTyanbHBIH NPOQUIb aBTOPA), MPENCTABIEHHBIX
B €r0 JTUTEPATYPHBIX IPOU3BENEHHUSIX U OTPAKAIOIIUX €TO
MHPOBO33pEeHHE U BOCIPUATHE OKPYXaloled AeHCTBHU-
TenbHOCTH. HO, KaK OTMeYaeT UCCIIe[OBATENb, BBISIBIIEHHE
KOHIIENTYalbHOTO0 PO HIIsi aBTOPA He HCYEPIIBIBAET BOIPOC
06 MOHOCTHIIE MHCATeNs: HEO6XOAUMa HHAUBUAYaIbHAs
KOHIeNITyaJbHas cucTeMa. KoHuenTyansHas cucteMa mnpep-
CTaBJIsieT CO60M NHAUBUAYATbHOE e[UHCTBO B3aMOCBSI3aH-
HBIX [IEHOTATUBHBIX cep, pealn30BaHHOE B TBOPUIECTBE
aBTOpa U 06YC/IOBIEHHOE XYHLOKECTBEHHON KOHIIeNTya-
nu3auueit mupa. OHa popMupyeTcs, Kak U obast apyras
cHcTeMa, MOCPENCTBOM BBICTPAMBAHUS 3aKOHOMEPHOM
CTPYKTYpPHOM B3aHMOCBSI3H €€ KOMIIOHEHTOB, YTO Tpebyer,
B CBOIO OYepe/ib, 00paleHust K TEKCTOBOU peanusauuu coep,
cocrasnsomux npoduns. M. 0. Myxun noguyepkubaer,
YTO KOHIENTYya/lbHble IPOPUIN — PE3YIbTATBl CTATUCTH-
YeCKOro M uaeorpapuveckoro aHanusa. [jis Toro 4To6el
CYRUTH 06 UAMOCTHIEBBIX 0COGEHHOCTSIX, HEOGXOAUMO
[aTh KOPPEKTUPYIOIIHE KOMMEHTAPUH, OCHOBAHHBIE Ha aHa-
JI3€ KOHKPETHBIX JeHOTATHBHBIX 'PYIIIL, & CJIEOBATENBHO,
KOHKPETHBIX JIEKCHYECKHUX KOHTeKCTOB. [locTpoeHne KOH-
L[ENTyaJIbHOro NPouiIsi Ha 6a3e BBISIBIEHUS YaCTOTHBIX
SI3BIKOBBIX €[[HHUL] [T03BOJISIET HAMIESATHCSI HA MUHUMU3ALIHIO
3aBUCHUMOCTH UOHOCTHIIEBOTO UCCIIENOBAHHUS OT aBTOPCKOH
HWHTEHL[HH, CIOKeTa KOHKPETHBIX TEKCTOB M YUTATEIHCKOTO
cy6pekTrBrU3Ma [MyxuH 2010a]. B oTHOLIIEHHH HHTepIIpeTa-
LU OHSATHUS uduocmuns M. 0. MyxuH npugepxuBaercs
noaxopa B. A. [TumaneHukoBol [[IumansHuKoBa 1992).
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MBI IpUAepPKUBAEMCs 3TOTO MOAXO/A K TPAKTOBKE Tep-
MUHA U0UOCMUNb U IOHMMAEM MO HUM CHUCTEMY JIOTHKO-
CEMaHTHUYECKHUX CIIOCOG0B Perpe3eHTaAlUN JOMUHAHTHBIX
JIMYHOCTHBIX CMBICJIOB KOHLENTYaIbHOU CHCTEMBI aBTOPA
XYL0’KECTBEHHOTO TEKCTA, BOIUIOLIEHHYIO B 3CTETUYECKOU
[eSTENIbHOCTH U [IPEATIONAraollyio MHAUBUAYATbHYIO TPAHC-
dopMauuio A3BIKOBBIX BEIPAXKEHHUH.

Llenb MCCIEAOBAHKS — U3YYUTh CIIOCOOBI peNpe3eHTaln
WH[UBUAYAIbHO-aBTOPCKUX OCOGEHHOCTEN B TBOPYECTBE
3. CMUT U 0co6eHHOCTeN NX MaHUPECTALUU B IEPEBOJIE.

MeToapl 1 MaTepHAJIbI

Marepuanom aJisi IpoBefeHN sl THHIBUCTUIECKOrO aHATH3a
HUAMOCTUTIEBBIX 0COGEHHOCTEH aBTOPA XYL 0KEeCTBEHHOrO
TeKCTa MOCPENCTBOM NIPUMEHEHHUsI MOLEIH KOHLEITY-
anpHOTO mpoduisi ctano npousseneHne «O KpacoTe»
3anu Cmut (popunace B 1975 r. B CeBepo-3anafgHoi 4acTu
JlongoHa) B OpUrHMHae! ¥ mepeBo’ fAHHOTO MPOU3BEIEHUS
B ucnonuennu O. KayaHoBo# u A. BnacoBoii. Briaropaps
KHUTe «Besble 3y6b» HMsI TUCATEBHHULIBI 3a3By4a/I0 B HOBOM
kmiode. 3. CMUT MOJy4HUIa TaKylo IIPeCTHXHYIO JIUTepa-
TypHy Harpany, kak [Ipemust Kocra (Costa Book Awards,
1o 2005 r. HasbIBatouIyocs: Yur6penosckoi (Whitbread Book
Award)), a Takske MemopuanbHyio npemuio [Ixetimca Telita
Binoka (James Tait Black Memorial Prize). Ee Bropast kHura
nony4unna 6osee coepKaHHBIM npueM, 1 3. CMUT pernia
nonpo6oBaTh ce6si B POJIM MPENOAABATENSI TBOPUYECKOTO
[IChMa U Kypca I10 9THKe B pOMaHe, yCTPOUBIIKCH Ha paGoTy
B U3BECTHBIN aMepUKaHCKUH yHUBepcuTeT ['apBapa. OTOT
daxT Hamren oTpaxkeHue B ee TpeTheM poMaHe «O KpacoTe»:
OeHCcTBHe pa3BOPAYNBAETCs B BEIMBIIITIEHHOM YHUBEPCH-
TETCKOM ropofKke AMepHKH, a [VIaBHbIe repou paboTaoT
Ha Kadenpe mubepanbHOro KoIenxka. Poman 6511 omy6IHKo-
BaH B 2005 I. ¥ BKJIIOYEH B IOPT-THUCT TpeMuu Bykep (Booker
Prize), ynocroen npemuit Comepcera Moama (Somerset
Maugham Award), Opaux (Orange Prize for Fiction),
Ouncound-Bynsd (Anisfield-Wolf Book Award), npemun
nucareneit CoppyxectBa (Commonwealth Writer’s Book
Award)?.

B maHHO# pa6oTe UAUOCTHIIEBBIE OCOGEHHOCTH MUCA-
TeJIbHULBI U3YYEHBI C IPUMEeHEHNEM METOOB CEMaHTHYe-
CKOM Y IparMaTuyecKoi HHTePIpeTALH, CPABHUTEIBHO-
COIMOCTABUTENBHOTO aHANN3a OPUTHHANA U [lepeBoAa
XYLO>KeCTBEHHOI'O IPOU3BEe[I€HU S, THHTBUCTHYECKOTO aHa-
7132 Ha OCHOBE y3Ke YIIOMSIHYTOH MOJIe/TH KOHLENTYaIbHOI0
npoduis aBTopa. B nccinenoBanuy npefnpuHsITA MOMBITKA
$opManH30BaHHOIO IOCTPOEHHUS KOHIIENITyAIbHOM CUCTEMBI
aBTOpa XyL0KEeCTBEHHOTO TEKCTA HA OCHOBAHUH YaCTOTHOCTH

Representation of Zadie Smith’s Individual Style

JIMHTBOCTHU/INCTUYIECKUX CPENCTB U MOCIELYIOLIET0 TeMa-
THYeckoro (upeorpadpudeckoro) ananusa. CTaTUCTHKA
BCTPEYaeMOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB 0becleynsa YeTKUH
MPUHIMUI CHCTEMATU3AIMH KOHLENITYaIbHBIX OCHOBAHUH
TekcTa. JIMHIBUCTUYECKUH aHAIN3 C IPHUBIeYeHHEeM KOH-
KPETHBIX JIEKCHYECKHX KOHTEKCTOB ITO3BOJIMJI HHTEPIIPETH-
poBaTh MoNydeHHy0 HHPopMaru. CTPYKTYPHBIH B3I
Ha UHIUBULYAIBHYIO KOHLENTYaIbHY0 CHCTEMY THCATENb-
HUIIBI 06eCIIeYeH NOUCKOM CTPOIHMX OCHOBAHUN TEKCTOBOTO
aHanu3a U QUIOIOTUYECKON U TUHIBUCTUYECKOH UHTEP-
mperauuu. B Hamem ciydae 3TH OCHOBAHHSI 3aJI0KEHBI
B KOHTeHT-aHanu3e (PopMannu30BaHHOMN BEIGOPKE MATEPHU-
aJia) ¥ KOJIMYEeCTBEHHBIX MofcyeTax. Mpeorpadpudeckuii aHa-
JIM3 JINHTBOCTHIMCTHYECKUX CPENCTB [O3BOIHI CHCTEMATH-
3MPOBAHHO IPEACTABUTH KOHIENITYaIbHYIO CHCTEMY aBTOPA
B BH/l€ YHUKAJIBHOTO Psifia JEHOTATUBHBIX IIPHOPUTETOB
Y 3a/1aTh HATIPABJIEHUs IS falbHEeNeH GUI0TOruIeCKOU
WM TUHTBUCTHYECKON HHTEPIpETALUH.
KonnenryanpHas cucteMa 33qu CMUT B BaHHOM HcCTIe-
OOBAHHUH NpefCTaBlIeHa Kak Habop JOMUHAHTHBIX HEHO-
TaTUBHBIX chep. KOHTEeHT-aHANIN3 U KOJMUYEeCTBEHHbIE
[IOICYETHl 06ECIIeEYUBAIOT PEIEBAHTHOCTD HCCIIeNOBAHMS.
B manHOM pa6oTe MBI, Beien 3a M. 0. MyxuHBbIM,
HCIOJIb3yeM Ha3BaHUsI MEHOTATUBHBIX cep U3 cloBapeH,
paspaboTaHHBIX U pa3pabaThiBaeMbIX JIEKCUKOrpaduye-
CKUM KOJUIEKTUBOM «PyccKuii riaro» mos pykoBOACTBOM
3acnyxeHHoro gesitenst PO J1. I. Ba6eHko. DTH Te3aypychl
COEpP>KAT MHOXKECTBO NEHOTATHUBHBIX cdep, pasbUTHIX
Ha JleKcu4yeckue rpynmnsl. Mipeorpadudeckas 1eKCHKO-
rpadust - uccrenyemoe B 06J1aCTH JINHIBUCTHKY HaIlpas-
JIeHUe, Pe3yJIbTATOM KOTOPOT'O sIBIISIETCST BBIMTYCK CIIOBapel,
IZle IpefcTaBIeHa KiaaccuUKaIus IEKCUKO-CEMaHTHYECKUX
MHO€eCTB, CHCTEMATH3aLHsI KJIACCOB CJIOB. [JaHHAs CTAThsI
OCHOBBIBAETCsI HA OAXOfE K Uieorpadruieckoit HHTepIpe-
TaLNU JIEKCHYeCKON CEMAaHTUKH YPabCKOM CEMaHTHYECKOH
mkossl [Babenko 2014; 2019; Kazapus, [Terpyxuna 2020].

Pe3ysibTaThl

TeKCT OpUrHHAIA I03BOJIHII BBISIBUTH BCTPEYaeMOCTb OIIpe-
LeJIeHHBIX INHIBOCTUIMCTUYECKUX CPEICTB, OTPAKAIINK
WHAMBHUIYAIbHO-aBTOPCKHE 0COGEHHOCTH, U YCTAHOBUTD
WX YaCTOTHOCTb METOLOM KOHTeHT-aHanusa (tTabm. 1).

Ha 6a3e BBISIBIEHHBIX YaCTOTHBIX TUHIBOCTHIMCTH-
YeCKUX CPE[ICTB U NMOCPEACTBOM aHAIN3a MPOGIeMaTUKHU
pomana 3. Cmurt «O KpacoTe» HaMU GbUTH BBISBIEHBI
OOMHHAHTHBIE [[EHOTATUBHBIE ChepBl: XXUBasi IPUPOLA;
YeJIOBeK KaK JKHUBOE CYIIeCTBO; HACEJIeHHBIH NYHKT;
HAL[M{; PONCTBEHHBIE U CeMeMHbIe OTHOLIEHHUS; YeTIOBEK

! Smith Z. On Beauty: a novel. L.: Penguin Books, 2006. 445 p.

2 Cmur 3. O kpacore. Poman. [Tep. ¢ aurn. O. Kauanoso# u A. Bnacosoii. M.: U3zg-Bo Onsru Mopo3zosoii, 2010. 560 c.
3 Zadie Smith. URL: https://literature.britishcouncil.org/writer/zadie-smith (accessed 7 Feb 2023).
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CKP I

Ta6n. 1. BcTpeyaeMOCTh TMHIBOCTUIMCTHYECKUX CPEACTB B poMaHe 3. CMUT

Tab. 1. Linguistic and stylistic means in Zadie Smith’s On Beauty

YacToTHOCTH YacToTHOCTB
JIMHIBOCTHJIMCTHYECKHE JIMHIBOCTHJIMCTHYECKHE
yrnorpe6ieHusi, ynorpe6nenusi,
cpeicTBa cpeacTBa
KOJIN4eCTBO KOJIN4eCTBO
CpaBHeHus 99 O60ocobnenus 4
MexxmoMeTusa 68 Kanuranuzanuu 4
Meradopst 59 OHomMmaTomneu 4
Bynberapusmbl 59 YMonyaHus 4
doHorpadpuveckue cpencTsa 58 Heco6cTBeHHO-TIpsiMast peyb 3
CreHru3msl 57 OTcTymieHusl OT TpaMMaTHYeCKUX HOPM 3
DIUTETHI 55 BocknunarenpHble MpeJIOKeHUsS 3
Annozun 49 Kanamoypst 3
JTexcuyecKyre MOBTOPBI 42 AHTHTE3BI 3
Wponuu 16 [Mapannenusmsl 3
Tunep6omsl 15 DBdeMusmel 2
OnuuetrBopeHUs 15 IMocnoBUIbI U TOTOBOPKU 2
Heonorusmel 13 3auMCTBOBaHHUS 2
IMepeuncneHus 10 JIutoTel 2
LuTtaTe! 7 BonpocurenbHble NpeAoXKeHU 2
OKCIOMOPOHBI 5 MeToHUMUU 1
MHorocomw3ue 5 3eBrMbal 1
TMepudpasst 5 CacmeHcBl 1

U ero BHYTPEHHHUH MHUD; I3bIK U pedb; 06IIeCTBEHHO-
rocymapctBeHHasi coepa; couunanpHas chepa KHU3HHU
yenoBeka* - U 21 [eHOTATUBHBIN KJIACC C PSIAOM TPy
¥ moarpynm. B Tabnune 2 npencTaBieHbl caMble sIpKUe
LOeHOTAaTHUBHBIE Chephl U KIACCHI B pOMaHe.

B maHHOM HCCIIEZOBAaHUU MBI PACCMOTPEH HECKOJIBKO
KOHTEKCTOB, OTHOCSIIIIUXCSI K JOMUHAHTHBIM J€HOTATHBHBIM
chepam. O6paTUMCS K aHATU3Y YACTOTHBIX HAMOCTUIEBbIX
ocobenHocTel. OXHOM M3 XapaKTePHBIX /s UAHOCTHIIS
3. CMHUT 0CO6EHHOCTEH SIBIISIETCST TAKOE JIMHIBUCTUYECKOE
SIBIIEHUe, KaK aJITI03Hsl, IOMeIlleHHasi aBTOPOM B Ipyroe
JIEKCHY€eCKOe CPEefiCTBO — CpaBHeHHE. DTa 0CO6EHHOCTh
HaxO[IWUT TOYHOe oTpaxkeHue B nepesoge O. KayaHoBoii
u A. BnacoBoii. PaccmoTpuM npumep:

(1) Erskine was never seen out of a suit (Howard had been
wearing different versions of the same black jeans for ten

years), and the mandarin impression he gave was perfectly
completed by his neat salt-and-pepper beard, pointed like
a White Russian’s, with a matching moustache and 3-D freckles
around his cheeks and nose (On beauty: 3)° - Ero HeBos-
MOXHO YBHIETb He B KocTioMe ([oBapp ke [ecAToK JieT
HOCHUT BapUally HA TEMY YEPHBIX [KUHCOB); JOBEPIIAIOT
BHEIUHUH 0$ULHO3 YKOMIITIEKTOBAHHAS YCAMHM, aAKKYpaTHAs
cemoBarasi 60poJgKa KIMHBIIIKOM, KakK y 6eorsapaeina,
Y BBINIYKJIble POAMHKY Ha HOCy U miekax (O kpacore: 28).
H36erast HOCIIOBHOTO I€PEBOAA, IEPEBOLYUKH BHIPAKAIOT
cpaBHeHHE 60podku (4TO B JAHHOM KOHTEKCTE B COYeTa-
HUM C STUTETOM AKKYpAMHA4L WUMEET MOJIOKHUTENBHYIO
KOHHOTALMIO) C TOMOLIBIO CYLIECTBUTEILHOIO TBOPUTEIIb-
HOT'O Mafexa KAUHbIWKOM (IMMUHYTHB IPULAET SOTIOTHU-
TENbHYI0 CTUIUCTUYECKYI0 OKPACKY CPABHEHUIO), IIOCIIe
yero, nogo6Ho 3. CMHUT, BBOASIT CPABHUTENBHBIH 060pOT

* CrioBapb-Te3aypyc PyCCKHX NPH/IATaTeNbHbIX, PACIPENEIEHHBIX 10 TEMATHYECKUM Ipynnam, nox obm. pex. JI. I. Ba6enko. M.:

Cnosapu.py, 2011. 834 c.

JI 10 TEK OpUMEpPHI 1 UTHHaIa IPOU3BENEHUA U IT BOJa NaHbI B KPYIJIBIX CKOOKax K HHWEM Ha3BaHHWA U CTPAHHULBI.
5 [Ianee mo Tekc e 30 ana OoHu3Bene epeBoaa aga cKobKax ¢ a3aHue as3Ba. CcTpa
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Representation of Zadie Smith’s Individual Style

Ta6. 2. [JlOMUHAHTHBIE JEHOTATUBHBIE cdephl U KIacchl B pomaHe 3. CMUT

Fig. 2. Dominant denotative spheres and classes in Zadie Smith’s On Beauty

[eHoTaTHUBHAas eHOTaTUBHBIN HeHoTaTHUBHAas HeHoTaTUBHAs
cdepa KJ1acc rpymma MoArpyHma
* pacsl
e 0COGEHHOCTH TEJIOCIIOXKEHUS
dopma u cTpoeHHe OpraHu3Ma yesoBeKa
YyeoBeKa e OI[eHKa BHELIHOCTH YeJ0oBeKa
e YaCTH Tejla WU TYJIOBHINA
YenoBek Kak )XUBOW OpraHu3M 4yesioBeKa
Dusunonoruyeckre COCTOSIHUS
Yenosexk
U MPOLIeCChl, XapaKTepHble -
KaK XHUBOE
IU1s1 9eJloBeKa
CyILIeCTBO
[ BUKEHUS U XECTHI YeJI0BEKA -
e IepHOABI KU3HH YeTIoBeKa
ITpouecc >ku3HeHHOT'O
e YeJIOBEK OINpefieIeHHOTO -
CyLIleCTBOBAHUS Ye0oBeKa
BO3pacTa
dusnonornyeckue U OBITOBBIE
Opexpa ¥ mpeMeThl OJl€KA bl -
notrpebHOCTH YemoBeKa
* JIIOOM [0 OTHOLIEHHIO K 6paKy,
PopcTBeHHBIE
N CYNpy>KecTB
U ceMelHbIe Iy Y - -
e CeMbs U ee YJIeHBbl, YeJI0BeK
OTHOLIEHUS
10 OTHOLIEHUIO K CEMbeE
XapakTepHble 0COOEHHOCTH IIPOHU3-
XapaKTepUCTHKH pPedH deJoBeKa
HOIIIeHHUS], BEITOBOPA, MaHEPHl pedu
SI3BIK U peyb Peun
XapaKTepUCTUKHU YeoBeKa
0 0COGEHHOCTSIM pedn

[IOCPENCTBOM HMCIIONB30BAHHUsI COI03a. B mepBoM ciyuae
MBI MOXeM HabIoonaTe NpUMep YAAYHOU JIEeKCHYeCKOH
3aMeHbl Participle II pointed Ha meKCHYECKYIO eIUHUIY
[IepEeBOMSILIErO A3bIKa, He SIBIISIIOIIYIOCS €€ CIOBAPHBIM
SKBHUBAJIEHTOM, T.€. C HHBIM pedepeHIHaTbHBIM 3HaAYE-
HueM [Bapxynapos 1975: 208]. Ano3ust, HCIIOIB30BaHHASI
aBropoM «O KpacoTe», IepefaHa B TEKCTe [ePEBOLIMKOB
IOCJIOBHO, 6€3 KaKuX-Tu60 CHOCOK, YTO, Ha HAIl B3IJIAL,
SIBISIETCS IYIIHUM pPeLIeHHEM, T. K. PyCCKOSI3bIYHOMY peLiy-
[IMEeHTY He HYXHO paciindpoBBIBATh 3HAYEHHUE TAKOTO
CJIOBa, KaK 6enozeapdeely. DTO CBA3AHO C TEM, YTO AaHHAS
aJUTI03UsI OTCBIIAET YUTATENeH K 3HAYNMOMY B II€PBYIO
oYepenp [IJist POCCUHCKON UCTOPHH COGBITHIO BOEHHBIX
neT - BesoMy JBHKEHHIO, B YaCTHOCTH K €0 yIaCTHUKAM
C XapaKTePHBIMH [JIsl HUX BHEIIHUMH 0COGEHHOCTSIMH.

[Topo6HO TOMY, KaK HCKyCHO 3. CMUT BBOLUT JIIIIO3UU
[IpY [TOMOIIM CPaBHEHUH, MHCATeNbHUIA IPEKPACHO BIIa-
IeeT CIOCOGHOCTBI0O COBMELIATh TaKHE CTUITHUCTHYECKHE
CpeACTBa, KaK JIEKCUYeCKHUH MOBTOP, HAXOASIIUH LI POKOe
npuMeHeHue B pomane «O KpacoTe», ¢ oHOTpadprIeCKUMU
CpenCcTBaMMU:

https: //doi.org/10.21603 /sibscript-2023-25-4-522-533

(2) Now, listen to this next bit carefully: in the morning
THE WHOLE KIPPS FAMILY have breakfast together
and a conversation TOGETHER and then get into a car
TOGETHER (are you taking notes?) - I know, I know - not
easy to get your head around. I never met a family who wanted
to spend so much time with each other (On beauty: 1) -
A Temepb BaXKHBIM MOMEHT, CJIYLIAH BHUMATEIBHO: [10 yTPam
Kuncsr saprpakaior BCEM CEMBEM u BCE BMECTE
o6uraoTcst, a toroMm BMECTE capsitcst B MaIiuHy (ThI 3amu-
chiBaewb?). 3Ha-3HAW, Te6s1 TaK MPOCTO HE MPOHUMELIb.
41 ewte HU pa3y He BUAEIN, YTOOBI LOMALIHHE TPOBOLUIN IPYT
¢ npyrom cronbko BpeMeHnu (O kpacore: 11).

B maHHOM IprMepe MepeBOAYMUKHU BOCIIONB30BAIHUCH
KamnmuTaausalnnuer, CBOMNCTBEHHON UOMOCTHIIIO MHUCATENb-
HUI[BL, IJIsl TOTO YTOOBI KAK MOXHO TOYHEE BOCIPOH3Be-
CTH JINHTBUCTHYECKYIO CllenupHUKy TBOPYECTBA aBTOpA.
I'paduueckoe opopmieHHe SI3BIKOBBIX €LUHHL] CyLle-
CTBEHHO MeHsIeT UX BocnpusiTue. Tak, CJIOBO, BbIIETIEHHOE
[IPONUCHBIMU GYKBAMU, HE TOJIBKO SIBISIETCSI CPELCTBOM
BBIPA3UTEIbHOCTH IUCbMEHHOHN peyH, HO M OKa3bIBaeT
[IParMaTHKO-pevYeBOe BO3AEHCTBIE: BCTPeYasi CJIOBO C TAKUM



Kypaknna H. A., Kopuesa P. T

CHB

Crioco6bl penpeseHTauuy MHIUBULYalbHO-aBTOPCKUX XapaKTE€PUCTUK

mpUTOBBIM BBIJEIEHHEM, KaK KATUTAIN3ALUs, PELUIH-
€HT HEeBOJIBHO MOBBIIIAET T'OJIOC KaK B MPSIMOM CMBICIIE,
[IPY IPOYTEHUH BCIIYX, TaK U MBICIIEHHO, YUTast PO Cce6sl.
VIMeHHO O3TOMY MOXHO CHeJIaTh BBIBOJ, YTO KaIllUTAJIH-
3alUst ABNSIETCS BAXXHOM COCTaBIsALIIEN MeTarpadeMUKU
[Hednsmena 2009: 94]. Micnonp3oBaHHe 3ariaBHbIX GYKB
BMECTO CTPOYHBIX MOTHUBUPOBAHO LI€JIBbI0 CO3[JAHHUsI OlIpe-
IeJIeHHOM KOHHOTALUU U BMecTe ¢ TeM $pOHA BCETO XyHO-
SKECTBEHHOTO TEKCTA: 3TO 06pamJIsieT 06pas repoeB, OMUCHI-
BaeMBIX MECT, COOBITHH, TO3BOJISIET PACKPBITH ABTOPCKUH
note”Huuan [Jlanuna 2022: 149].

[To HamKMM OLIeHKAM, IePEBONYNKHU CYMENIN COXPAHUTH
HCXOMIHYIO 9MOIIHOHAIBHO-3CTETHYECKYIO COCTABIISIOLIYIO,
paborasi HaJ CTUJIMCTUYECKOH $yHKIHeH. MBIl IpUILITH
K TaKOMY BBIBOAY, IPOAHATIU3UPOBAB TEKCT OpPUTHHAA
C XapaKTepHBIMH [JIs1 HETO J€HOTATUBHBIMHU cdepaMu pood-
CMEeHHble U ceMeliHble OMHOWEHUS, Uesl08eK U €20 8HympeH-
HUll MUp U KEHOTATHBHBIMH KJIACCAMU CeMba U ee UjleHbl,
uen08ek NO OMHOWEHUIO K CeMbe, 00UHOUEC80, omuyxcde-
nue. [To mpoYTeHUH pOMaHa CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO
JI>xepoM IpeciiefyeT Lieib IPU3BaTh K 3PABOMY CMBICITY
CBOIO CeMbI0 Besicu, HaXORSIIIYIOCs B TOTUTHYECKOH U THY-
HOU CXBaTKe C ceMbel KuIic, Ybu ceMelHble IEHHOCTH
U TPagUIMH UMIIOHUPYIOT FepOoIo.

B uenom ponorpadpuueckrie CpefcTBa CIeAyeT CYUTATH
OJHHUMH M3 CAMBIX BXKHBIX [JIsI AHAIN3a UHOCTHIIEBBIX
ocobennocreii 3. CMHUT, CyAs 10 UX YACTOTHOCTH. B aTy
IPYIINY, B YaCTHOCTH, OTHOCSATCsI rpaduKo-POHEeTHIECKHE
U GOHETUKO-TIPOU3HOCUTENIbHBIE 0COBEHHOCTU pedeld
[epcoHakel, XapaKTePU3YIOIIUXCSI PAa3HOO6Pa3HBIMHU
aKIeHTaMU, KOTOPBIe MUCATENbHNULA OTPAKAET C IIOMO-
LIBI0 TOYHOM POHETHYECKOU Mepefayu C MPUMEHEHHEM
rpa¢oHOB.

B. A. KyxapeHKO pe/iIoXnia BBECTH B HAYYHBIH 060pOT
TEPMHUH 2padoH - «IIpefHaAMepPeHHOe HapylueHHe rpadu-
4eCcKOU GpOpPMBI CI0BA MU CIOBOCOYETAHUSI, HCIONIbB3Y-
eMoe [IIs OTPaskeHHsl ero MOMIMHHOIO IIPOHU3HOLIEHUS»
[Kyxaperko 2000: 6]. Kaxnbiit rpadoH MOXeT GBITE OIpe-
[eJIeH B O[HY 13 IByX BO3MOXHBIX TPYIIIT: OKKa3HOHAIbHBIE
rpadoHs! 1 pexkyppeHTHbIe [Kyxapenko 1988: 17-19, 21-23].
[TocpencTBOM HUCIONB30BAHUS IPadOHOB I€PBOM I'PYIIIEI
MO>XHO IlepeiaTh HACTPOEHNE, NYIIeBHOE COCTOSIHNE, BO3-
PacT roBOPSIIIETO; CIe0BATENbHO, OHH HOCSIT OKKa3Ho-
HaJbHBIH, BpeMeHHBIH xapakTep. C moMoibio rpadpoHOB
BTOPO¥ IPYIIIBI MOKHO OTPAa3UTh IPOUCXOXKEHNE, 061Ie-
CTBEHHBIN CTaTyC reposi, ypOBeHb €ro 06pasoBaHHOCTH;
3HAYUT, rpadOHBI ITOTO THUIIA UMEIOT PeKYPPEHTHBIH, T. €.
MMOCTOSIHHBIN XapakTep.

C To# M 1eNbl0, YTOGBI KpacoyHee MepesaTh IMO-
LMY TepO€eB, KOTAA UX [IE€PETOIHsIET 3JI0CTh UIH PafgoCTh,
OJIs1 TOTO 7Y, YTOGBI NPOLEMOHCTPUPOBATh, KaK 3BY-
YUT pedb COBPEMEHHOTO XHUTeNsT AMEPUKH, KOTOPBIH

CKP I

HMMUTPHUPOBAJ B 3Ty CTPaHy, HO HEU3MEHHO OHO: HCIIOJIb-
3yst pasanuyHble rpadonsl, 3. CMUT YAAIOCH BOCCO3ATh
HallMOHAJIbHBIN KOJIOPUT U OTPA3UTh MHUPOBO33peHUE
repoeB IIPOU3BELEHUsI.

PaccMoTpum pedesoit noprper JleBu Bencu - Mmnapuiero
cbiHa B ceMbe Bencu. Crapmuii 6par Jlesu, [Ixepom,
U cecTpa 3opa pogunrch B AHITINH, TOTAA Kak cam JIeBu —
B AMepuKe. BceM TpeM npucyliy pa3Hble aMepUKaHCKHAE
aKLEeHTHI, HO 0COGEHHO BBIENsIeTCss HAa pOHEe APYrUx
MaHepa 061uteHus1 JIeBU ¢ XapaKTePHBIM [JIst HEro 6PyKINH-
CKUM aKLE€HTOM, KOTOPBIN [OSIBUJICS B €T0 ABEHAALATE JIET.
O6pamiasch K 0TIy, oH roBoput paw (On beauty: 3), npo-
Wasck, HAMYTCTBYET: Be safe, yo (On beauty: 3), a Bo Bpemst
pasroBopa JleBu Bomporuaet: Man, why you gotta be all...
I just ahks a question... (On beauty: 2) unu 6ecrneyso 6po-
caet eyeano (On beauty: 3) (mpennonoKUTeNBHO HMEIOLIEE
snavenue I don’t know). B npusenennbix npumepax 3. CMUT
OEMOHCTPUPYET, KAK MOXXHO MacTePCKH BBOLHUTE B II0Be-
cTBoBaHMe rpadruyecKkre CPefCcTBa Mepefady pedeBbIX
ocobeHHOCTEH MepcoHaXkel, mpuberast K UCMOIb30BAHUIO
CaMbIX Pa3TUYHBIX IPUEMOB: 3aMeHa, PeNyKIusI, 106aB-
JIleHUe 3BYKOB.

[TepeBogYMKH, paboTas Hafi IEPEBOLOM MOJOOHBIX CIIOB,
CTJIKHUBAIOTCSI C ONPEeTIeHHBIMU TPYLHOCTSIMH, KOTOPBIE,
kak npaswio, O. KauaHosa u A. BrnacoBa npu nepepojne
pomana «O KpacoTe» pelaT I0CPeCTBOM ONYLIEHNsT UK
KOMIIEHCALMH (32 CYET HUCIIOJIb30BAHUSI CTUIUCTUYECKH
okpaleHHOH yekcukH). K mpumepy, cioBo, cocrosiiee
13 HeO6BIYHOTO HaGopa 6YKB eyeano, epeBOasT OKKa3Hno-
Hanu3MoM ¢uesna (O kpacore: 34), a i1s EPEBOA PETTUKU
JleBu Be safe, yo orpanuuuBatorcs $¢pasoii Bepezu ce64
(O xpacore: 34), He nepefaBasi JAHHYIO CTHIHCTHIECKYIO
0CO6eHHOCTD MOIMHHUKA B BUIE AKLIEHTHOM COCTABIISIO-
Iiel peyeBOro noprpera reposi. Braromaps takomy npu-
eMy [epeBOAYEeCKOH TpaHCPOPMALUH, KaK KOMITEHCALIHS,
O. KayanoBa u A. BiacoBa BOCIIOJTHSIIOT [TOTEPSIHHBIH 371€e-
MeHT. Tak, B 2ToM Xe guanore JIeBu ¢ OTLOM B UCXOAHOM
A3bIKe U3 yCT JIeBU 3BYYMT HEUTpasbHAs JIEKCHKA don’t worry
about it (On beauty: 3) unu It’s indoors. Obviously (On beauty:
3), HO B [TepPEBOJie OHU 3AMEHSIOTCS PA3rOBOPHOM JIEKCHKOM
He 6oucs (O xpacore: 33) unu cmonydogo (O kpacore: 34).
O. KayanoBo# u A. BiacoBo#, COracHO HaIllel TOYKe
3peHUs], YAAeTCs JOCTUYD aleKBATHOCTH IePeBO/a.

Be3ycnoBHO, OTIHYMS CUCTEMBI PYCCKOIO SI3BIKA
OT CHUCTEMBI aHIJINHCKOrO He MO3BOJISIOT HANPSIMYIO
[IepeHEeCTH B TEKCT PYCCKOrO MepeBOfa YMBIIIIEHHBIE
HCKakeHHUsl HAIMCAHUS CJIOB B OpUTHHaze. [ anmpox-
CHUMAIIMH CMBICIIA, 3AJI0KEHHOTO B SI3bIKE OPUTHHAIA, Ipa-
bOHBI IpH ITepeBOie MOKHO 3aMEHHUTH Ha IIPUEMbI HHOTO
KadyecTBa (leKcHYeCcKHe WK CuHTakcuveckue) [[leTyxoBa,
Huxuruuer 2019: 318], ¢ uem O. Kauanosa u A. Bnacosa
B JaHHBIX IPUMePax CIIPABIISIOTCS YCIEIIHO.
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HaMepeHHOe OTKJIOHEHHE OT FPaMMaTHYeCKOH HOPMBbI
s13bIKA TAKKE OT/IMYaeT pevyeBOoy moprper JleBu:

(3) No, no, but that don’t make no difference. Any black
lady who be white enough to live on Redwood thinks ’zackly
the same way as any old white lady. ‘Who is white enough,’
corrected Zora. ‘It’s the worst kind of pretension, you know,
to fake the way you speak - to steal somebody else’s grammar.
People less fortunate than you. It’s grotesque (On beauty: 10) -
A 6e3 pa3uuusl. Ecnu aTa yepHas crapyxa Takas Gemas,
9TO XUBeT Ha PeiBy/ie, TO ¥ AyMaeT OHa MO/ CTAaTh M060H
6enoli. - He «6e3 pasHULIbI», a «KaKasl pasHULa», — MOTpa-
Buia 3opa. - Yto 3a uguoTckui gpapc? 3aueM KOBEPKAThH
CBOIO pPeyb, BOPOBATH SI3BIK JIOfEH, KOTOPBIM Ky/ja MEeHbLIE
MoBe3JI0 B XKU3HU? DTo oTBpatutenbho (O kpacore: 103).

[TepeBOAYMKY, epefaBas JAHHOE CTHIUCTUYECKOE
CPeNCTBO, CHOBA IPUMEHHIIH CITOCO6 KOMITeHcauuu. Bei6op
TaKoOro nprema SOCTHXEHHU S 9KBUBAJIEHTHOCTH NePeBO/a,
Ha Hall B3[UIsL, sABisteTCsl 9GGEeKTUBHBIM U OMJIEXUT
IPOCTOMY 00BsICHEHHIO. B rpaMMaTrKe pyccKoro si3bika
B HACTOSIIIEM BPEMEHHM IJIaroy-CBsI3Ka GbiMb BBICTYIAET
B Hy/IeBO# popMe, B TO BpeMs KaK [JIsl aHITIMHCKOTO sI3bIKa
TaKoe JMHIBIUCTHYECKOE sIBJIEHHUE SIBJISIETCS] HeXapakTep-
HbIM. KoHcTpyKIust 6e3 pasHuysl, 3a cueT KOTOPOii mepe-
BOAYMKH COXPAHSIOT CTHJIEBYIO OKPACKY IPOM3BENEHNS,
B JAHHOM KOHTEKCTE SIBJISIETCsI IPOCTOPeYHOU. B TekcTe
OpHUTMHAIA NOMYCKAeTC st Tpybasi rpaMMaTHdecKast OIHOKa,
T.e. HapylIaeTCsi COrJIACOBAaHHME MEXAY MOJJIeXAalIUM
U CcKasyeMbIM, TOT/ja KaK B [IepeBO/ie HCIIONb3YeTCs JINIIb
KOHCTPYKL{HsI, KOTOPasi UMEeT OTTEHOK CTUIMCTHYECKOM
CHUKEHHOCTH U KOTOPYIO CIIOCOOEH 3aMeTUTD He Ka>K bl
peLUnyeHT. DMOLMOHANBHBIN OTBeT 30pbl Ha FPAMMATH-
YeCcKyIo OIKNOKY 6paTa Mo3BOISIEeT NIOLYEePKHYTh IIPUCYT-
CTBHE IPaMMaTHYECKOI'O CPEACTBA B TEKCTE OpPUTHHAIA
U MepeBeJeHHOM TEKCTe.

[TockonbeKy PpoHOrpadprudecKre CPenCTBA COCTABISIOT
3HAYUTENBHYIO YaCTh OT OGIIEr0 YHCIA CPEfCTB BbIPa3Hu-
TeJILHOCTH B poMmaHe «O KpacoTe», 1t OpMHUPOBAHUS
NpeacTaBieHust 06 0CO6EHHOCTAX UAUOCTHIA 3. CMUT
HaM IpeJCTaBIsieTCs] BaXKHBIM PaCCMOTPETH IIPUMEPbI
yHnoTpe6GIeHus UCaTeIbHUIIEN BOIPOCHTENBHBIX 3HAKOB,
BBICTYIAIOLIMX B TEKCTE B Ka4eCTBe rpadOHOB:

(4) I read your one-liner query and then like a fool I searched
for a further attachment (like, say, a letter???), but I guess
you’re too busy / mad / etc. to write (On beauty: 1) - [Ipouen
TBOW eXUJIHBIH BOIIPOCEI] U, KaK Jypak, ojie3 UCKaThb BJIO-
SKeHHBIN ¢palin (MMchbMo, HAPUMEP), HO AOTAAAJNCS, YTO
TBI CJIMIIKOM 3aHAT | paccepkeH [ U Tak masee, 4TO6bBI
nucatb (O kpacore: 12).

J7st Havana OTMETHM, YTO [ePeBOJ CTUIUCTHYECKOTO
CpeCTBa B BHJle NePEeYUCIIEHUs] MOXHO Ha3BaTh SKBHU-
BQJIEHTHBIM, T.K. I€PEBOAYUKH COXPAHHIN KOHHOTATHB-
HBIM CMBICJI BBICKa3bIBAHMUsI, TOCPEJHUKOM KOTOPOTO
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SIBJISIETCSI MCIIO/Ib30BAHKE KOCHIX YePT BMECTO 3AISITHIX HIIH
co1030B. Mcnonp3oBanue 3. CMUT MHOXKeCTBa BOIIPOCUTENb-
HBIX 3HaKOB, QYHKIHOHUPYIOILINX B TeKcTe Kak rpadonsl (like,
say, a letter???), mepemaer onpeeneHHble KOHHOTALNH, T. K.
rpadoH onpepenseTcs Kak rpapudeckast GUKCALVS HHIUBH-
OyanbHBIX IPOU3HOCUTENBHBIX 0cO6eHHOCTEH [[Ton3yHOBa,
Hukurun 2017]. Cornacuo A. I1. CKOBOPOIHUKOBY, Tep-
MUH 2padoH - ¢Urypa pedu, «CTUINCTHYECKH 3HAYUMOE
OTKJIOHEHHUE OT rpaduyeckoro craumapra u [ unu opdo-
rpa¢udeckoit HopMbl» [CkoBopomgHuKoB 2011: 106]. Tem
He MeHee B pabore A. A. Opnosoii u O. H. ITogay6ckoit
OTMeYaeTcsl, YTO Ha MPAKTHKE MHOXKECTBO CPeACTB rpadu-
YeCKOr0 BApbHUPOBaHMUsI GOPMBI CI0BA HAIIPABIIEHBI HA BU3Y-
aJIbHOE BOCIIPUSITHE, HECMOTPSI HA TO YTO CaMO Ha3BaHHe
[OHSITHS 2padoH Mogpa3yMeBaeT CoOYeTaHHe OTKIOHEHUsI
rpadudeckod U poHeTuyeckoi popmsl ciosa [OpioBsa,
[MTomny6ckas 2018: 423]. OrpaskeHue [JOMOJTHUTENBHBIX
OTTEHKOB CMBICITA TPEIJIOKEHHSI 4ACTO, B TOM YHCIIE B IaH-
HOM CJIy4ae, OCYIeCTBISIETCS] COOTBETCTBYIOIINMH Cpen-
cTBaMu nyHKTyanuu [Menexosa, Cepruenckast 2020: 253].
B yacTHOCTH, BOIPOCHUTEIBHBIA 3HAK UI'PAET HEMAJIO-
Ba>KHYIO POJIb B KOHCTPYMPOBaHUU cMbicia. Boree Toro,
Kak yTBepxnaeT H. B. MaiizeHrep, 0co6yio cofepKaTelbHO-
[IparMaTUYecKylo 3HAYUMOCTBb BOIPOCHUTENbHBIN 3HAK
MMeeT B YTBEPAUTENBHBIX [0 CTPYKTYpe MpeIIosKeHUsIX
[Maiizenrep 2004]. OqHako MepeBOAYUKH IJIsS epefadn
OAHHOTO CPEACTBA BBIPA3UTEIbHOCTU MHUCATETbHHUIIBI
HCIIOTb30BAIN METOJ, OIYI€HHUsT, KOTOPBIH B 3TOM CIIydae,
10 HAaIleMy MHEHUIO, SIBJISIeTCST HeddpPpeKTHBHBIM.

JIy4IIuM nepeBOfYECKUM peLIeHHeM CTano 6bl coxpa-
HeHHe NMyHKTyanuoHHoro obopmieHus. Hamy nosunuio
MO>XHO OOBSICHUTB Cllefyomum obpasom. [ucarenu, cos-
Haolire XygoKeCTBEHHYIO TUTEPATYPY, CTPEMSITCS HAUTH
HOBBI€ CIIOCO6BI IPUAATH TEKCTY BBIPA3UTENBHOCTb, K IIPHU-
MepY, TOCPEACTBOM MIYHKTYalHOHHO-IpadUIeCKUX CPELCTB,
YTO SIBIISIETCSI HEOThEMJIEMOH YaCThI0O HAMOCTHUIIS aBTOpa
[CynTanoBa 2018: 485]. B TekcTax Xy[L0KeCTBEHHOTO CTHILS
pedr MyHKTYallHOHHO-TpadUYecKre CPeiCTBA COfepKaT
HeBep6anbHy0 HHPOPMALNIO U 061a1AI0T BHICOKOM CcTere-
HBIO aHTPOIIOLIEHTPUIHOCTH, IIOTOMY YTO [T€pPBO€E BOCIIPHSI-
THE TeKCTa C UCII0Ib30BAHNUEM NaHHBIX CPELCTB IPUXOLUTCS
Ha 3pUTENbHBIN ypoBeHb. Boee TOro, JOMOMHSISI CMBIC-
JIOBYIO COCTaBIISIIOIIYIO BBICKA3BIBAHUSI, 9TH CPELCTBA
XapaKTepU3YITCSI 3KCIPECCUBHOCTHIO U IIOCPENCTBOM
HX OCYLIECTBIISIETCS] MHTEPIpeTanus | [eKOGUPOBaHUE
aBTOpCKOro TekcTa [Ap3simosa 2013: 11].

BTOpBIMM [0 4aCTOTHOCTH CTHINCTHYECKUMH CPef-
CTBAaMH B pOMaHe SIBJISIIOTCSI MEXIOMETHS. B 3aBucuMocTH
OT UX MPOUCXOXIEHHUsI MEXIOMETHS] MOXKHO Pa3melnTh
Ha 3 OCHOBHBIX Mojkiacca: 1) mepBUYHBIE MEXIOMETHS,
WK HEeNPOU3BOAHBIE (0h, mmm), T.e. Te, KOTOpbIe CYH-
TAITCSI MEXIOMETHUSIMA C MOMEHTa UX BO3HHKHOBEHMUS
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U, KaK [PaBUIIO, SIBIISIOTCS OHOCIOXHBIMU, He Ofa10-
[IMMHUCS PA3IOXKEHUI0 HA MOpdeMbl crioBamMu [AndpepeHKO
2020: 65]; 2) BropuYHbBIe, UK 3HAMEHATENIbHBIE, MEXKI0-
Mmetus (for Godssake, Christ), T.e. Takue, KOTOpBIE IOSIBU-
JIMCH B sI3BIKE KaK CJIe[JCTBHE OCIAGIeHHUs JIEKCHIECKOTO
3HAYeHUs Psifia 3HAMEHATENIbHBIX CJIOB M MX HCIIOIb30BaHUS
B KayecTBe CPeJCTBa BBIPAKEHHUs IMOLMIL; 3) MexX/0-
MeTus cmewmanunoro tuna (Oh, dear God) - cdopmupo-
BaHHBIE YTEM COYETAHHs MEPBUYHOTO U BTOPHUYHOTO
MeXXJOMEeTHH.

HesaBUCHMO OT HPHUHAMIEXHOCTH MEXJOMETHS
K KaKOMY-TTH60 ITOAKIIACCY, Kak0e CITI0BO M3 3TOT0 Kiacca
[PUAAET )XUBOCTB U IPKOCTb PEYH FOBOPSIIIUX, XOTSI 4aCTO
(B OCHOBHOM 3TO KacaeTCst HEMPOU3BOJHBIX MEKIOMETHH)
OHO MMeeT HeOllpefie/IeHHOe 3HaYeHHe, T. K. CEMaHTHYe-
CKM 3aBHCHUMO OT KOoHTeKcTa. Hauboinee ynorpebisieMbIM
MexpoMetrHeM B poMaHe 3. CMur «O KpacoTe» SBIsSETCS
3MOTHBHOE HEIPOU3BOJIbHOE MeXxioMeTHe oh. B 3aBucu-
MOCTH OT CUTYaLHH{ U COOTBETCTBYIOLIEH HHTOHALIMN OHO
MOXET BBIPaXXaTh:

1) veropoBanue: ‘Oh, yeah, that’s right,” said Kiki,
‘it’s in the diary, the diary that was left in Michigan,
during the famous conference when you had more
important things on your mind than your wife and family’
(On beauty: 2); Oh, Jerome, please - get up out of that
nasty thing, come with me. You live in that goddamn
beanbag. Don’t make me go alone. Zora went with her
girls already (On beauty: 6);

2) 3aMematenscTBO Wik cmyuierue: Oh... No, I don't...
I'll find out - it’s here somewhere — don’t worry... you
drive - I'll find it (On beauty: 3); Oh, I see... that’s very...
Is that in the City, or - ? (On beauty: 4); Now it was
Carl’s turn to grow inhibited. He pulled his baseball cap
down low. He put his hands in his pockets. ‘Oh, hey,’ said
Zora, acutely embarrassed (On beauty: 9);

3) nputBopcTBo: ‘Oh, absolutely,” said Howard, generously,
he felt. ‘Jerome and I, we’re just not... well, we have
different ideas about things and... you and your father
must be closer than us — more able to... well, I don’t know’
(On beauty: 4); ‘Oh, of course that’s right,’ said Claire
tightly - she seemed not to want to discuss the subject.
‘He doesn’t like’ (On beauty: 7);

4) mpoce6y, MONB6Y, Xanoby uiu nedans: Oh, Jerome,
please — one minute. We can’t spend five minutes
together? What do you think of those? (On beauty: 6);
Oh, please... Carlene, please call me Carlene. I feel
the pull of an office and paperclips whenever anybody
calls me Mrs Kipps... (On beauty: 11); Howard hurried
to the door, but then turned just before he opened
it. ‘Oh - Keeks -’ His face was childish, apologetic,
completely inadequate. It made Kiki suddenly despair...
(On beauty: 12);

CKP I

5) BHe3amHoe o3apeHue, noraaky: Honey — let’s not talk
shop tonight, OK? It’s not polite. We've got all semester
for that, haven’t we... Oh, and before I forget, God, it’s our
wedding anniversary in a week and a half - we’re gonna
have like a shin-dig, nothing much, some Marvin Gaye,
some soul-food - you know, very mellow... (On beauty: 8);

6) mobyxnenue K gericreuto: Oh, Howard, come on - you
have to be a genius to write music like that (On beauty: 8);

7) 6narogapHocTh unu Bocxuinenue: Kiki was touched.
‘Oh, that’s very sweet’; ‘Oh - it’s so gorgeous,’ said Kiki,
skim-reading the rest to herself in a quick whisper.
TIs it Plath? That’s wrong, isn’t it’ (On beauty: 11).

BesycnoBHO, JaHHBIN CIIUCOK He SIBJISIETCS [IOTHBIM.

O6paTuMcst TakKe K OJHOMY U3 [0Ka3aTeabHbBIX IIPU-
MepOB YaCTOTHOTO HCIIOJNb30BAHUsSI MUCATENbHULIEH
MeXIOMETHH:

(5) ‘God, he was right here. God. He’s around here some
place... God, where is he?’ It was an ailment Zora inherited
from her father: when confronted with people she knew
to be religious she began to blaspheme wildly. The three
guests stood patiently around her, watching Zora’s fireworks
of anxiety (On beauty: 13) - YepT, OH TOJNBKO YTO GBI
3nech. OToluesn, HaBepHoe. [1a rae ke OH, yepT mobepu?
OToT Hepyr 3opa yHaciefgoBana OT OTI[a: OKa3aBIINCh
B KOMITAaHUY PEJIUTHO3HBIX JIIOMI€H, OHA HauWHasIa 5XeCTOKO
4epTHIXaThCsl. [0CTH TepIIeTNBO CTOSUTH BOKPYT, Haboast
npory6epaHnisl 3opuHod nanuku (O kpacorte: 132).

Bo BpeMmst fomaniHel BeuepuHKH B foMe Bercu B iBeph
paspaeTcs 3BOHOK, U I'oBapn Bencu nmopy4aeT modepu
BCTPETUTH rocTel. Dra 3ajada OTHIOAb He MpebIlaeT
FepPOUHIO — OHA YyBCTBYeT cebsi 0O4eHb HEIOBKO, KOTa
oCTaeTcst OMH Ha OQUH C NPUIJIAMIEHHBIMU TOCTSIMH,
U ee oxBaThiBaeT BonHeHHe. O6 3TOM CBHUAETENBCTBYET
HEO[HOKPATHOE HCII0Nb30BaHue MeXxnoMetust God. Hamn
BBIBOJIBI [TOITBEPXXAAIOTCST $AKTOM UCIIONB30BAHUS APYTUX
nekcu4YecKux moBTOpoB (he, here) B TOM Xe periKe, a TAKXKe
CJIOBaMHU aBTOPA, B KOTOPbIX 3. CMUT XapaKTepH3yeT MoBe-
IeHHe TePOUHHU (TOCPEACTBOM MeTapOPUIHOIO COYETAHHUS
fireworks of anxiety).

OpHa U3 TPYAHOCTEH, C KOTOPOH CTalIKHUBAIOTCS Nepe-
BOAYMKHM IIPpU paboTe ¢ MEXAOMETHBIMU eAUHULAMH,
3aKJII0YAeTCs] B TOM, YTO BAPHUAHTHI I€ePEBOMA HATIEKO
He BCerfa MepefaloT BCe KOHHOTALUU U3-3a criequduy-
HOCTH 3HA4YEHUs] MEXJOMETHH, KOTOPOe HEBO3ZMOKHO
OTpPa3uTh OGBIYHBIM CIIOCO6OM, IPUMEHSIEMBIM [JIst [ py-
['UX CJIOB SI3bIKA, T. K. 3TH SI3bIKOBBIE €[IMHHUILIBI BBIPAKAIOT
CyO'beKTHBHO-YyBCTBEHHOE OTHOLIEHHE K PeaNbHOCTH,
He HasbiBas ero [[Tapcuesa 2008: 162]. [TepeBoast MexXmO-
MeTHsl, HEOOXOLUMO COXPaHSATh UX 3MOLMOHAIBHBIN
KOMIIOHEHT U NlepefiaBaTh 3HaYeHHe, COOTBETCTBYOIIEe
KOHTEKCTy. 3afaya [Jisi IePeBONYHKOB yCIOXHSIETCs
TeM, YTO OIPOMHOE MHOXECTBO MeXIOMETUH He UMEIT
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$UKCHPOBaHHBIX SI3BIKOBBIX MapaJljiesiel, T0TOMY Iepe-
BOLYHKAM He06X0nMMO mono6pars GyHKIHOHATBHBIH
AHAJIOT UJIH CO3[aTh HOBOE COOTBETCTBHE.

PaccMoOTpUM, K KAKOMY PeLIeHHIO IIPUIIUIH e PEBOLIUKH
B BbI6paHHOM Hamu npuMepe. O. Kayanosa u A. Bracosa
B IBYX U3 TPEX CIy4aeB BOCIOJIb30BATUCH IPHEMOM aHTO-
HUMHYECKOTO MepeBoaa npu pabore c Mexxgometrrem God
(MMeIIKUM SI3BIKOBYIO Mapajiesib B PycCKOM si3bike Boz):
B OIHOM CJTy4ae Mbl MOKeM HabJII0[JaTh B [IePEBOJIE CTIOBO
C IPOTHUBOIIOJIOKHBIM UCXOLHOMY CJIOBY 3HAUEHHEM uepm,
a B IPYrOM - cOYeTaHHe CJIOB uepm no6epu. [laHHbIe Bapu-
aHTHI [TepeBoia (CUTyaTUBHBIE 9KBUBAJIEHTHI) SIBISIIOTCS
YMECTHBIMH, C Halllell TOYKY 3PeHHsl, TOCKOIBKY [OCIe
peruTuKy 30pbl CIIEAYIOT CJI0BA aBTOPA, COOGILIAIOLINE O TOM,
9TO y 30pBI €CTh HEAYT (B OPUTMHATIBHOM TeKCTe ailment):
Cpeny peTUTHO3HbIX JIIoel OHA HAYHWHAIA H#eCmoKo uep-
muixamsca (blaspheme wildly).

B ofHOM 13 Tpex ciy4yaeB epeBONYUKH OIyCKAIOT Iepe-
BOJ MOBTOpsioLierocss Mmexpomeruss God. OCHOBBIBAsSICh
Ha aHa/IKM3e BCEro TEKCTA IIePeBO/A, Mbl MOXKEM 3aKJIIOYHTb,
YTO MEePEBOAYHUKH IPUGETaOT K ITOMY METOLY JOBOIBHO
4acTo, paborasi ¢ MexpoMeTusiMu. [lo HaleMy MHEHHIO,
TaKOe pellleHre Hellb3sl Ha3BaTh YIAYHBIM. ABTOP OTGHpaeT
9KCIIPECCHBHbIE SI3BIKOBBIE CPENCTBA ¥ IPUHUMAET pelleHIe
OTHOCHTENIBHO YaCTOTHOCTU MX HCIIOIb30BAHUST; BCE 3TO
bopmupyet onpeneneHHBIH HHANBULYATbHO-aBTOPCKUM
ctunb. [Ipuberast K croco6y ONyLieHHsI, IEPEBOL TePsieT
H3HAYAJIBHYIO 9MOLMOHAIIBHOCTD U, KaK CIe[ICTBHE, HE OTpa-
>KaeT UOUOCTUIIb aBTOPA B IIOJIHOM Mepe.

O6 MHOAMBUOYAIBHBIX XapakTepucTukax 3. CMUT
MBI MOXEM CYLHUTH U [0 BBICOKOH YaCTOTHOCTH HCIIOJIb-
30BaHUS MHUCATeNbHUALEH MeTadOpUIECKUX eAUHHUII.

[Ipumepsl:

(6) It was an ailment Zora inherited from her father: when
confronted with people she knew to be religious she began
to blaspheme wildly. The three guests stood patiently around
her, watching Zora’s fireworks of anxiety (On beauty: 13) -
BroT HemyT 30pa yHaCIe0Baa OT OTLA: OKA3aBIIUCh B KOM-
[IAaHUU PeJINTHO3HBIX JII0NEeH, OHA HAaYMHAJIA XeCTOKO Yep-
THIXaThCsI. [OCTH TepHEeNUBO CTOSIIH BOKPYT, Habmonas
npory6epanub! 3opunoi manuku (O kpacore: 132).

(7) Everywhere cramped rows of Victorian terraces,
the maiden aunts of English architecture, the culture museums
of bourgeois Victoriana... (On beauty: 4) - C o6eux cTo-
POH — PSIABI CTUCHYTHIX COCENsIMU OLHOO6PAa3HBIX BHK-
TOPHUAHCKUX TPOMAfHH, HE3AMY>KHHUX TeTYyILIeK aHIJIHH-
CKOM apXUTEKTYPbI, My3eeB Gyp>Kya3HO! BUKTOPHAHBL...
(O kpacore: 45).

OpnHoli u3 Haubosiee ONTHUMABHBIX KIacCHPUKALMEI
nepenadu Metadpop MBI CINTAEM Ty, KOTOPast IIPEAIOKeHa
A. [etirnan, [1. Ta6puc u A. Conbcka [Deignan et al. 1997].

https: //doi.org/10.21603 /sibscript-2023-25-4-522-533

Representation of Zadie Smith’s Individual Style

OG6paTHUMCst K OCHOBHBIM IIOJIOKEHHUSIM JAaHHOI'O OAX0AA
U OIpefesluM B COOTBETCTBHU C HUM PacCMOTPEHHBIE
[pUMEPBIL:

1) aHanmoruyYHas KOHIENTyanbHast MeTadopa 1 ee IKBUBA-
JIEHTHOE JIMHI'BUCTHYECKOE BOIUIOLEHNE (B OpUTHHATIE
U nepeBoae Metadpopbl UAEHTHYHBI) (MpUMep 7);

2) aHaNOrMYHasl KOHIeNTyanbHasi MeTadopa U ee HHOE
JIMHTBUCTHYECKOE BOIUIoLeHue (MeTadpopUIeCKUM
[epeHOC UEHTUYEH UK MaKCUMAIBHO PUOIIIKEH,
HO Hallle]I BOIJIOIIEHHE C TIOMOLLBIO APYTHUX CIIOB U |
WJTH BBIpaskeHu#) (mpumep 1);

3) uHas KoHIenTyanbHas MeTadopa;

4) cioBa U BBIPA>KeHUsI C aHATOTUYHBIMU IPSIMBIMU
3HAYEHHUSIMHU, HO PA3IMYHBIMU MeTapOpHUIEeCKUMHU
3HaYeHUusAMH [IkoBeHKo, [llatixanuesa 2021: 205-207]

OGBSICHUM HAaIIM pelleHUsI OTHOCUTENIBHO paclpe/e-

JIeHUs] IPUMEPOB. B mpumepe 7 Mbl HabIOIaeM TOCTOB-
HBIH mepeBon metadopsl. OTMeTuM, uTo Metadopa
He afanTHPOBaHa IO HAIIY Ky/IbTypy. B ocHoBe MeTadopsr
B TeKCTe-IepeBOJie JIEKUT TaKoe KyJIbTYPHOE sIBIEHHE,
KaK BUKTOPHUAHCKAsl apXUTEKTypa, KOTOpas ynoLo6si-
eTCsl He3aMy>XXHeH XeHIuuHe. [j1s1 Toro 4To6bl pacKphITh
CyTh BaHHOH MeTadOPbl, MOKHO 06PATUTHCSI K CTEPEOTH-
[aM O He3aMY>XXHHUX >KEeHIIMHAX, [VIACSIIUX O IPUCYILUX
MM B3BICKATEJIbHOCTH U U3JIULIHEH CaMOLOCTATOYHOCTH,
U COIIOCTaBUTh NaHHBIE CTEPEOTHUIIBI C 06pa3oM apXUTEK-
TYPBI BUKTOPHAHCKOH 3MOXH, KOTOPYIO OTINYAIOT 3AaHUS
C MHOKECTBOM 3JIEMEHTOB, HACBII[EHHOCTBIO L{BETA, Pe3b00H
no pacany, 6alHsIME, 6ATKOHAME, PU3aAMH, OCTPOBEPXUMH
KpBIIIAMH, MHOXeCTBOM OKOH Pa3IMYHBIX Pa3MepPOB, Tep-
pacamu, BBICOKHUMH BXOLAMU C KPBUIBIIOM, 06UIeM GakTyp
U pekopa. C Halleld TOYKY 3PEHMS], TePEBOLIMK TPUMEHHIT
HEYLAYHYI0 CTPATErHIo Nepefadyy UCXOLHOM MeTadopHl,
0CTaBUB ee 6e3 IepeBOJIECKOr0 KOMMEHTAPHSL.

PaccMoOTpuM sIpKUH TPpUMep Y€TBEPTOrO THUIIA Ilepefadu

MmeTtadop (mpumep 6). O6pasHoe Beipaxenue Zora’s fireworks
of anxiety mepefaHo B TeKCTe-II€PEBOJE KaK Npomybepanibl
3opunoti nanuxu. Be3ycnoBHO, B 3HAUYEHUSX CIIOB Peliepsepk
| cantom (firework) u npomy6epaney ecTb ob1ee 3HAYEHHE!
apkuil ponmarn packanennozo eewecmea (peiiepepk — mopo-
XOBBIX COCTABOB, IPOTyOepaHell - rasa), KOTOPbIA MOLHUMA-
eTCsl ¥ YAeP>KUBAETCsI Hafl TIOBEPXHOCTRIO (periepBepk - Hax,
[IOBEPXHOCTBIO 3eMJIH, IPOTYGepaHel] - HaJl I0BEPXHOCTHIO
Conuua). TaKUM 06pasoM, Mbl MOXKEM CHEATH BBIBOJ, YTO
MeTapOpUIECKUU TEPEHOC MAKCUMAJIBHO MPUGITUKEH,
HO MMeeT pa3Iudusl B IEKCHYECKOM BbIpakeHUH. [JaHHOe
[epeBOIYECKOE pelLIeHHe SIBIISIeTCS afeKBaTHBIM, T.K.
B UCXOJHOM SI3bIK€e HCII0JIb30BAHO MHOXKECTBEHHOE YUCIIO
cnoBa firework, KOTOpoe npu KOCI0BHOM nepesofe (deiiep-
BEPKH [ CATIIOTHI) OKA3bIBAETCSI MEHEE MIPEANOYTUTENBHBIM,
YeM MpefIoKeHHOE B TeKCTe-IIePeBOie NPOmMybepantpbl.
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3aKJro4yeHue

CaMBIMM YaCTOTHBIMH OCOGEHHOCTSIMU B TBOPYECTBe
3. CMHUT, KOTOpBIE SIPKO OTPAKAIOT €€ UIHOCTUIIb, SIBIISIIOTCS
JIEKCUYeCKHe CPeACTBA B BUE CPABHEHMUS], MEKIOMETHSI,
MeTapOpHl, ATI03UH, IEKCUIECKOT0 [TOBTOPA; pa3IHYHble
doHOrpaduyeckue CpencTBa, HAMPUMED, KATTUTATU3ALUS,
rpa¢uko-poHeTnyecKkue, GOHETHKO-IPOU3HOCHUTENBHBIE
0COGEHHOCTH, XapaKTePU3YIOLUNeCs] Pa3HOOGPa3HBIMHU
aKIL[eHTaMH, OTPaKeHHBIMH C IIOMOIIBI0 TOYHOM PpoHeTHYe-
CKOU mepefavu ¢ IpUMeHeHneM rpadpOHOB, OOUITHE 3HAKOB
[peIMHAHVSI, BBICTYHAIOLIMX B TEKCTE B KauecTBe rpadOHOB.

Oco6yio TPYRHOCTB [IPHU paboTe ¢ HHOCTPAHHBIM XyLO-
SKeCTBEHHBIM TEKCTOM Y [IepEBOJYMKOB BBI3BIBAET [lepefiada
rpadudeckoll pUKCcALUU PeYEBBIX MAPTHH MePCOHAKEH
[IPOU3BENEHUS: CTUINCTUYECKN OKPAIIEHHOH JIEKCHUKH,
ocobeHHOCTEeH NPOU3HOIIEHHs U cuHTakcuca [KanycTuHa,
Iy6osurkas 2021]. YaursiBast TOT GaKT, 4TO pedeBast Xapak-
TepPUCTUKA repoeB npousBefeHNi 3. CMUT 3aHUMaeT OTHIOb
He [IOCTIe[IHEe MECTO B aHA/IN3E UX JINTEPATYPHBIX IOPTPETOB,
B peueBBIX MAPTHUSIX [ePOEB B TEKCTE-IIEPEBOJIE HAMTIEXAIIO
3a/[eHiCTBOBATh BCE BBILIEYIIOMSHYThIE YPOBHH. B yacTHO-
CTH, MBI IM€EM B BULIy pedeBble 0COOEHHOCTH ITepCOHaXKeH
pomaHna «O KpacoTe». BronHe pasyMHO yTBepXK[aTh, 4TO
OHU SIBJISIIOTCSI KJIIOYEBOH COCTABIISIOLIEH B XyIOKECTBEHHO
[[€JIOCTHOU XapaKTepUCTHKe repoeB «O KpacoTe», 4TO
HAIVISITHO IEMOHCTPUPYET YaCTOTHOCTD GOHOrpadrueCcKUx
cpencTs (Ta671. 1), KOTOPBIE ABMIAIOTCS BAXXHOM COCTABISIONIEH
HAMOCTHIEBBIX ocobenHocTel 3. CMmuT. HeManoBaxkHylo
ponb B upnocTwie 3. CMUT UTPAIOT THAIOTHYECKIE eJUH-
CTBAa, B pAMKax KOTOPBIX IUCATENIbHULIA OTPaXKaeT 0cobeH-
HOCTH TePPUTOPHABHBIX AKLIEHTOB, HA KOTOPBIX TOBOPSIT
JUTepaTypHble repor. VIMEHHO B Xy[NOKECTBEHHBIX [Ha-
Jorax Mel HabogaeM pasHOOGpa3Hble HAPYIIEHUsT HOPM
opdoanuu, YTO OTPasKAETCsI C TOMOIIBI0 OKKa3HOHAIBHBIX
U PeKyPPEeHTHBIX rpadoHOB.

B nesom B opuuMANBEHOM [epeBOMe IPOU3BEeHHUs
«O kpacote» O. Kauanosol u A. BnacoBoii nepepansl u $pak-
TUYeCKUH CMBICII COLePKaHUS PEITIUK repoeB, U JIeKCHIe-
CKasl YaCTh UX peyeBbIX IOPTPETOB 3a CYET UCIOIb30BAHMUSI
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oTpakeHHe B TEKCTE NTePEBOAA.

Ha 6a3e BBISIBIEHHBIX YaCTOTHBIX TUHIBOCTHIMCTH-
YEeCKUX CPE[CTB U MOCPEACTBOM aHAIN3a NMPOGIeMaTUKHU
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10TCsI Hanbosiee BaXXKHBIMH [IJ151 KOHI[EITYQJIbHOM CHCTEMBI
[UCATENBbHULBL.

[Tony4yeHHBIe Pe3yIbTATBl MOTYT HANUTH NpUMeHEHHE
B IMCLUIUIMHAX [10 TEOPUHU U TPAKTHKE [I€PEBOA, 10 XYLO-
SKeCTBEHHOMY [IePeBOAY, & TAK)KE KOTHUTHBHOM JINHTBUCTKE,
B YaCTHOCTH B IPUMEHEHHH II0JTyYeHHBIX 3HAHUH [IPY aHa-
JIM3e KOHLeNTyanbHOTo npoduis aBropa. TeopeTudeckas
3HAYUMOCTb Pe3y/IbTATOB CBsI3aHa C paCIUIMPEeHUEM I pel-
cTaB/ieHUst 06 HHANBUAYAIBHO-aBTOPCKUX 0COBEHHOCTSIX
3. CMHUT; cofiep>Kalyecs: BBIBOJBI IIOMOTYT CO3[ATh efH-
HYIO U [JeTaJbHYI0 MOJeJb ONMCAHUS KOHIENTYalIbHOTO
npoduiist aBTOpa.
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